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on the situation in the Baltic countries

The undersigned, members of the Assem-
bly,

1. Appalled by the operations of the Soviet
armed forces in Lithuania and Latvia on 13 and 20
January 1991, which have brought tragedy to the
Baltic countries,

2. Deplore the loss of human life and suffer-
ing inflicted on the civilian population, which has
been despicably punished for its legitimate desire
to exercise basic freedoms, human rights and the
national right of self-determination ;

3. Express deepest sympathy with the vic-
tims' families, the many injured and the democrat-
ically elected Baltic governments ;

4. Declare support for the Lithuanian, Lat-
vian and Estonian peoples in the battle which,
putting their trust in perestroïka and glasnost, they
have resolved to fight to protect democracy and
reassert their sovereignty ;

5. Draw Moscow's attention to the inviol-
able sovereignty of the three Baltic countries, unlaw-
fully occupied since 1940 as a result of the Stalin-
Hitler pact, which our democracies do not recog-
nise and which even the parliament of the Soviet
Union has declared illegal ;

6. Denounce any suggestion that support for
the Baltic peoples is a disguised attempt at interfer-
ence in Soviet internal affairs, with which action to
protect the rule of law cannot in any case be
equated ;

7. Condemn the Soviet military aggression,
which contravenes the principles of the Helsinki
Agreements as reaffirmed in the Paris Charter for a
New Europe, signed in Paris at the CSCE confer-
ence in November 1990 ;

8. Demand the withdrawal of the special
Soviet troops, an end to martial law, and the resto-
ration of press freedom ;

9. Urgently call for genuine dialogue
between the Soviets and the Baits ;
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Les soussignés, membres de l'Assemblée,

1. Révoltés par les tragiques interventions
qui ont endeuillé les pays Baltes, perpétrées par les
forces armées soviétiques les 13 et 20 janvier der-
niers en Lituanie et en Lettonie,

2. Déplorent les pertes en vies humaines et
les souffrances subies par la population civile
odieusement culpabilisée pour avoir voulu exercer
sa légitime revendication de respect des libertés
fondamentales, des droits de l'homme et du droit
des peuples à disposer d'eux-mêmes ;

3. Expriment leur douloureuse sympathie
aux familles des victimes, aux nombreux blessés
ainsi qu'aux autorités baltes démocratiquement
élues ;

4. Affirment leur solidarité avec les peuples
lituanien, letton et estonien dans la lutte qu'ils ont
décidé de mener pour défendre la démocratie et
pour confirmer leur souveraineté sur la foi des
espérances offertes par la perestroïka et la glasnost;

5. Rappellent aux dirigeants de Moscou
l'intangibilité de la souveraineté des trois pays
Baltes abusivement occupés depuis 1940 à la suite
du pacte entre Staline et Hitler, non reconnu par
nos démocraties et dont l'illégalité a été proclamée
par le Parlement de l'Union Soviétique lui-même ;

6. Dénoncent tout procès d'intention ten-
dant à assimiler l'action de solidarité pour les peu-
ples baltes avec une prétendue ingérence dans les
affaires intérieures de l'Union Soviétique, qui ne
saurait bien entendu être invoquée dès lors qu'il
s'agit de la défense du droit ;

7. Condamnent les agressions militaires
soviétiques menées en violation des principes des
Accords d'Helsinki, réaffirmés par la Charte de
Paris pour une nouvelle Europe, signée à Paris à la
conférence de la CSCE en novembre 1990 ;

8. Exigent le retrait des troupes spéciales
soviétiques, la fin de l'état de siège et le rétablisse-
ment de la liberté de la presse ;

9. Demandent avec insistance l'instauration
d'un véritable dialogue entre les Soviétiques et les
représentants baltes ;
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10. State that they are fully prepared to do
whatever they can to help bring about negotiations
with a view to resolving tension which is liable to
undo completely the endeavours to achieve co-
operation and security in Europe ;

11. Fervently hope that perestroïka and glas-
nost will be able to safeguard the rule of law in
accordance with international agreements in force ;

12. Declare that the priority must be to secure
the Baltic states the stability and respect for demo-
cratic freedoms which are the prerequisites of their
economic, social and cultural progress.

10. Affirment leur entière disponibilité pour
favoriser dans toute la mesure du possible la
recherche de négociations en vue de mettre un
terme à une tension qui endommagerait totale-
ment les efforts actuels pour la coopération et la
sécurité en Europe ;

11. Souhaitent vivement que la perestroïka et
la glasnost seront à même de garantir la primauté
de l'Etat de droit, conformément aux accords inter-
nationaux en vigueur ;

12. Affirment l'exigence prioritaire d'assurer
pour les Etats baltes l'établissement d'une situation
de stabilité dans le respect des libertés démocrati-
ques, afin de promouvoir les conditions de progrès
économique, social et culturel pour les populations
de ces trois pays.

Signed: Signé:

Sarti
Dimmer
Karcsay
Parisi
Mészâros
Stegagnini
Durand
Blenk
Rubner
L. Steiner
Fabra
Uyttendaele
De Bondt
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Reddemann
Niegel
Fioret
Berti

Caro
Lentz-Comette
F. Caccia
Cuatrecasas
Colombo
Hunault
Birraux
van der Linden
Hubinek
Lôpez Henares
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L. Fischer
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Zammit Dimech
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